
PAROISSE STE-BERNADETTE PARISH 

January 31st &  February 1st, 2026 / le 31 janvier  et 1 février, 2026 
 

 Reverend Patrick Okenyi/ prêtre   

 Tel: 705-669-9305   Email / courriel /  patrickinchelmsford@gmail.com  

 

 Parish email/Courriel de la paroisse: bernadette11@eastlink.ca  

 Website/siteweb: stebernadette.org 

 45 Spruce Avenue, Elliot Lake,ON P5A 2B7 

 Tel: (705) 848-3350  

 OFFICE HOURS / HEURES DE BUREAU 

 TUESDAY to FRIDAY / MARDI au VENDREDI 

 9:00 am — 1:00 pm /  9 h à 13 h 

 

 MASS HOURS / HEURES DES MESSES 

 TUESDAY (ENGLISH)  7:00 PM 

 MERCREDI ( FRANÇAIS) 9 H 30 

 THURSDAY (ENGLISH)  9:30 AM Healing of the sick 1st Thursday of the Month 

 FRIDAY ( ENGLISH)  9:30 AM Followed by Exposition of the Blessed Sacrament 

       3:00 PM Divine Mercy / Stations of the Cross  

 SATURDAY  (ENGLISH)  4:00 PM  

 DIMANCHE (FRANÇAIS)   9 H 30  

 SUNDAY (ENGLISH)   11:30 AM  

CONFESSION  

 Friday / Vendredi 10 to 11 am    

(or by appointment / ou par rendez-vous) 

   

SCHOOLS / ÉCOLES 

École Georges-Vanier   (705) 848-2272 

Our Lady of Fatima       (705) 848-2204 

Our Lady of Lourdes     (705) 848-3421 

ROSARY / CHAPELET  

Tuesday at 6:15 pm (bilingual)         Mardi à 18 h 15 (bilingue) 

Thursday at 9:10 a.m. 



WEEKLY OFERINGS / QUÊTE DU DIMANCHE    
 

January 13, 2026 

 

Envelopes / Enveloppes   (65)   $ 1,525.20 
Loose / Vrac     $      90.25 
Prions en Église     $      14.85 
RenovationsRénovations   (5)   $      55.00 
Christmas / Noël                (1)   $    100.00 
Initial Offering /Offrande initiale (1)  $        5.00 
New Year’s Day/Jour de l’An  (3)  $      60.00 
 
Total deposit / Dépôt    $ 1,850.30 

     

 “Stop the Leak” / “Arrêter la Fuite”         
          

Last Week’s Donations/         (10)     $     706.00 
Dons de la semaine dernière     
         

Total raised to date/ 
Total des fonds collectés à ce jour   $ 56,037.55 
 
 

Thank you for your generosity and continued support! 

 Merci pour votre générosité et votre soutien continu! 

 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 

Mass Intentions / Intentions de messe 
 

January 31st  to February 8th / le 31 janvier au 8 février, 2026  
 

 Sat. Jan. 31  4:00 pm † Mark Stefanich   By: Mark & Laurie Burke 
      † Joe Sarich    By: Cleta Sarich 
   
 dim. 1 fév.   9 h 30  † Bernard Prevost   Par: Yvette & Denis Guillemette 
      † Randy Corston   Par: Ginette & Denis Desbois 
        
 Sun. Feb. 1  11:30 am † Hilda, Alvin & Mike Perry By: Sylvia & Reg Folz 
      † Paul Colborne   By: Dennis & Janet Bastien  
      † Mia (Laschuk) Furst  Par: The Silaj Family 
 

 Tues.  Feb. 3 7:00 pm    Paul & Mary Barnes  Par: The Barnes Family 
 

 mer. 4 fév.   9 h 30    Robert Wychers   Par: Jacquie & Joseph O’Neill  
  

 Thurs. Feb. 5 9:30 am         All Members   By: Ladies’Auxiliary/Dames auxiliaires 
             Toutes les membres 
  

 Fri. Feb. 6  9:30 am    Wilkie Family   By: Terry & Bill Wilkie 
 
 Sat. Feb. 7  4:00 pm      † Matt O’Neill   By: Mary O’Neill 
      † Mark Stefanich   By: Knights of Columbus 
      † Mia (Laschuk) Furst  Par: The Silaj Family 
 
 dim.8 fév.   9 h 30 † Henry Desbois   Par: Coulter Aubin & Hall Families 
      † Bernard Prevost   Par: Enseignants retraités 
  
 Sun. Feb. 8  11:30 am † Dennis Gray   By: Marc & Gray Family 
      † Paul Colborne   By: Knights of Columbus 

        Sister Victoria   Par: Jacquie & Joseph O’Neill   

January 31st & February 1st /  le 31 janvier et 1 février, 2026 

4th Sunday in Ordinary Time 

 

4e Dimanche du temps ordinaire 



Announcements Protocol 
To all groups, committee members and parishioners who would like an announcement and/or presentation 
published in the bulletin or announced verbally at weekend masses, your announcement must be first 
brought to the office no later than Wednesdays at 12:00 noon if you want it     announced or published that 
weekend.  The office staff will ensure that Father Patrick approves all    announcements and presentations 
to be made. 
The office staff will be responsible for all translation of announcements and/or presentations.  
All announcements and presentations will be read by a designated person at all masses.  These measures 
have been put in place to ensure consistency and proper messaging to our parishioners. 
 

Protocole relatif aux annonces 
À tous les groupes, membres de comités et paroissiens qui souhaitent faire publier une annonce et/ou une 
présentation dans le bulletin ou l'annoncer verbalement lors des messes de fin de semaine, votre annonce 
doit d'abord être remise au bureau au plus tard le mercredi à midi si vous souhaitez qu'elle soit annoncée 
ou publiée cette fin de semaine là. Le personnel du bureau s'assurera que le père Patrick approuve toutes 
les annonces et presentations à faire.   
Le personnel du bureau sera responsable de la traduction de toutes les annonces et/ou présentations.   
Toutes les annonces et présentations seront lues par une personne désignée lors de toutes les messes.  
Ces mesures ont été mises en place afin d'assurer la cohérence et la bonne transmission des messages à 
nos paroissiens. 

Office & Building Safety & Security 

Due to safety and security concerns and the protection of 

our office staff we ask that anyone entering the hall and/or 

church or doing work outside the buildings during working 

hours to please report to the office to let them know you are 

in or on the premises and when you leave.   

We have had doors left unlocked or not properly secured 

and this poses a safety issue for the office staff.  Also, if you 

are the last to leave, please make sure the door is secured 

and locked and all lights are turned off. 

Sécurité et sûreté des bureaux et des bâtiments 

Pour des raisons de sécurité et de sûreté, et afin de 

protéger notre personnel administratif, nous de-

mandons à toute personne entrant dans la salle et/ou 

l'église ou travaillant à l'extérieur des bâtiments pen-

dant les heures de travail de se présenter au bureau 

pour signaler sa présence et d'informer le personnel 

de son départ.  Il est arrivé que des portes soient lais-

sées ouvertes ou mal fermées, ce qui pose un prob-

lème de sécurité pour le personnel administratif.  De 

plus, si vous êtes le dernier à partir, veuillez vous as-

surer que la porte est bien fermée et verrouillée et que 

toutes les lumières sont éteintes. 

Fundraising (50/50 tickets) 

A reminder to parishioners who picked up 50/50 ticket 

booklets to please return the ticket stubs & money in the 

numbered envelope provided to you before and after mass-

es as soon as possible. A BIG thank you for your contin-

ued support!  

Collecte de fonds (billets 50/50) 

Nous rappelons aux paroissiens qui ont acheté des 

carnets de billets 50/50 de bien vouloir retourner les 

talons des billets et l'argent dans l'enveloppe numéro-

tée qui vous a été remise avant et après les messes, 

et ce, dans les plus brefs délais. Un GRAND merci 

pour votre soutien continu !  

Lenten Retreat  -  February 14, 2026 

There will be a Lenten Retreat on Saturday, Feb. 14 

from 8:30 a.m. to 2:p.m.  There is a $5.00 cost for 

lunch or you can bring your own.  Snacks & drinks will 

be provided.  Please sign up on the sheet in the foyer 

of the church no later thank February 8, 2026. 

Retraite de Carême  -  14 février 2026 

Une retraite de Carême aura lieu le samedi 14 

février de 8 h 30 à 14 h.  Le déjeuner coûte 5 $, 

mais vous pouvez également apporter votre pro-

pre repas.  Des collations et des boissons seront 

fournies.  Veuillez vous inscrire sur la feuille    

disponible dans la salle de l'église avant le 8 

février 2026. 



Reflection on the Fourth Sunday Ordinary Year A 

1. The beatitudes are about us, and yet not about us at all: 

 - What if I am the one, denying others their justice, what if I am the one who is 

   supposed to comfort others? 

 

2. With the beatitudes, Jesus teaches us that true happiness is found in God and not in worldly pow-

er and wealth: 

 - In the beatitudes Jesus gives us the best prescription for true happiness. 

 

3. In the beautitudes Jesus reminds us that the road to true happiness is not always joyful at the be-

ginning: 

- True happiness is the by-product of our spiritual labouring. 

 

4. The beatitudes reveal the spiritual features of jesus and invite us to be like him: 

- “In truth, the blessed par excellence is only Jesus.  He is, in fact, the true poor in spirit 

   and the one afflicted...” 

  

Réflexion sur le quatrième dimanche de l'année A 

1. Les beatitudes concernent ma situation, et pourtant elles ne me concernent pas du tout: 

- Et si c’était moi qui refusais la justice aux autres? Et si c’était moi qui devais 

  réconforter les autres? 

 

2.      Avec les béatitudes, Jésus nous enseigne que le vrai bonheur se trouve en Dieu et  

 non dans le pouvoir et la richesse mondains: 

- Dans les béatitudes, Jesus nous donne la meilleure recette pour atteindre le vrai  

  bonheur. 

 

3. Dans les béatitudes, Jésus nous rappelle que le chemin vers le vrai bonheur n’est pas toujours 

facile au début: 

- Le vrai bonheur est le fruit de notre travail pénible. 

 

4. Les béatitudes révèlent les traits spirituelles de Jésus et nous invitent à être comme lui: 

- En vérité, le bienheureux par excellence n’est que Jésus.  Il est, en effet, le veritable 

  pauvre en esprit et celui qui est affligé. 



 
 

Upcoming Meetings and Events / Prochaines réunions et évènements 
 
 

Finance Committee Mtg.  Next Meeting  -  February 4, 2026 at 1:00 p.m. 
Réunion du Comité de Finance Prochaine réunion  - le  4 février 2026 à 13 h 
 
 
Liturgy Committee Mtg.   Next meeting  -  February 4, 2026 at 4:00 p.m. 
Réunion du comité de liturgie  Prochaine réunion le  4 février 2026 à 16 h 
 
 
Pastoral Committee   Next Meeting  -  March 11, 2026 at 4:00 p.m. (The Pastoral 
      Committee is actively looking for a secretary if interested 
      please call the office) 
Comité Pastoral    Prochaine réunion - le 11 mars 2026 à 16 h   (Le comité 
      pastoral recherche activement un/une secrétaire. Si vous 
      êtes intéressé, veuillez appeler le bureau.) 
 
 
Ladies’ Social & Crafts   Every Wednesday 9:30 to 11:30 am 
Activités sociales & artisanats  Chaque mercredi de 9 h 30 à 11 h 30 
Ladies’ Auxiliary /    General Monthly Meeting,  February 12, 2026 at 10:00 a.m. 
Dames auxiliaires    Réunion mensuelle générale le 12 février 2026 à 10 h 
 
 
Knights of Columbus    Monthly General Meeting -    date to be announced 
Chevaliers de Colombs   Réunion générale mensuelle -  date à être confirmer 
 
 
Prayer Group    Every Monday from 6:00 to 7:30 p.m. in the church 
 
 
Fundraising Committee Mtg.  Next Meeting  -  February 23, 2026 at 1:00 p.m. 
Comité de collecte de fonds  Prochaine réunion  -  le 23 février 2026 à 13 h 
 
 
Lenten Retreat    Saturday, February 14, 2026 at 8:30 a.m. to 2:00 p.m. 
      Samedi, le 14 février 2026 de 8 h 30 à 14 h 
 
Confessions    Fridays from 10:00 a.m. to 11:00 a.m. (or by appointment) 
      Les vendredi de 10 h à 11 h (ou par rendez-vous) 
    

 

GOD IS GOOD  -  ALL THE TIME  - GOD IS GOOD 

JOIE ET PAIX 




